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Вивчення фразеології як підсистеми мови передбачав поглиблену 

розробку як загальних, так і спеціальних питань, «окрема проблеми динаміки 

фразеологічних одиниць (Ф О ). Вивчення мови як суспільного явища та 

основних властивостей мовних ямЬі е вивченням онтологічної сутності мови, а 

також форм її існування і її іу їтених ознак. Отже, розвиток та динаміка як 

універсальні властивості матері і як загальний принцип, я в і  е основою 

пояснення як пізнання, так і історії суспільства, визначають актуальність 

n̂ puni -w ff» дослідження.

Звернення до динамічних явищ у сфері німецької фразеології 

видається також актуальним у зв'язку в тим, що Ф О  заповнюють лакуни у 

мттшЛ caemtf мови, ш  м  і  змозі аабезпе’чпи номінацію пізнаних 

людаипю нових сторін об*аатшяюї дійсності. тобто, фразеологія - це та 

пм ф ия, ■ якій перяшиаються вяавмгдй семаїпики І  лексики.

Б’льше та ^ Ф О  виступають часто «динями позначеннями предметів, 

явищ тощо. Якщо ж врахувати те, що "„хаме найменування - це не лише 

rpogpe і. значення денотата, але і процес пізнання’  (Степанова, Хельбіг), то 

тема дисер^цНЬюго дослідження вндмться М М І актуальною.

Оснявва мета дослідження полягає у вивченні мовного динамізму на 

матеріалі Ф О  гімвц-*еІ нош  я і;ол. іояентамн "архаїзм" та "Історизм", тобто я 

лсксипними одиницями, відтиснутими м периферію мовного ужитку.

Щ об досягти мету додліджешя в роботі поставлено конкретні

- чвентарнзуватч та систематизувати фактичний матеріал я погляду 

і тонентних, структурних та семантчикх особливою і}

> я ; гувати ролі і місце архаїзмів та історизмів в лексичній системі 

ног и як принципові' різни понять а також критерії їх ідентифікації;

• встановити та оілса.и сутність процесу архаїзації та історкзації 
МССНЧКЯХ СДи'Яф (компонентів Ф О );



- виявити тв описати явища екстра- їв інтралінгвістїгшого характеру, 
які спричинили процес архаїмції та істориаації лексичних ппвпщь (компонентів
Ф О ) і Ф О ;

- обгрунтувати структурно-динамічшій роижток досліджуваної 
фрааео-тематичної підсистеми німецької фразеології, — і—  ■нутріпайГг 
механіам її динамки;

- представити класифікацію досліджуваних момшжмих мовних 
. знаків: тематичну, вдувальну, структурно-і імаїггичіу, лш ш кирм іпч^,

- виявити функцюнальоо-стнмстчні в-ж.пиеості досліджуваних
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мовних одиниць.
Мекщыи 11—  бахаю дог «Ідім—  е рмумЬпи мови як 

соціального явища і як необхідної ушж узагальнюючого мислення.

Щ м — І—  И----- Іг~ ~ *~ ~  Ш »ум м д ич ^ ІДОЙрММИ М  я

принцип гпції ямнії прирпдп мови» п 'о а в Д  ж одного боку, ж мисленням» ж 
другого - ж об'єктивною дійсністю і суспільством чврц мііиову

•п.
спшаіднесенність; принців) іггоркшу; припри ровуившя мови як ммриддя
півнаиня.

Основні ш и р  дпгліяиежів Методика дослідження вкашчаеться 

кайданням, матеріалом, іщівіія— в іт »  робот і ноапъ идиш иапт характер. 

Конкретними методами лінгвістичного аналізу стали: метод иарелщії мовиш та 

соціальних явищ; метод фразеологічної ідентифікацП О.В.Куіпна, 

лексикографічний метод; мети ■омпоньнтмоги. комтемсталогічмого аиалі^в

Матері  вдам для дослідження служать 600 еімецьккх ФО, 

отриманих методом суцільної вибірки is фрашшлгічищ  їв ізпгивчиїи сдгвжігміїї, 

а ижпж фактографічний матеріал іа художньої літературі!, іллюструє 

функціонування досліджуванні іижж» гурввпр у тнжггі 

Нвуяат — —  дрвці ящятшт» тим. щвг.

- адшсихжться Ня— |вц|в та в и ж в п ^ і  Ф О  в кпмпвненіами
"атіаТ— " - ______  »І ” 111** ** мяприш ,



з

- шерпе робиться спроба узагальнюючого дослідження німецьких 

деактуаліаованих Ф О  а врахуванням динамічного аспекту;

- ваєра» вивчаються мовні закономірності процесу архаїзації та 

ісіортаації дітіичнд одиниць (иамгювяпів Ф О ), а також власне Ф О  »  

врахуванням ворваядВ між аад — «мої соціальної структури та елементами

дишгічвого роввяпу Ф О  а компонентом

різноманітні мовні процеси, які 

та внутріпяші механізм структурно- 

"архаїзм" та "історизм"; 

м лшініеть структурно-динамічного та 

історико - оеманімиго рдмвпву досліджуваних мовних оданиць під впливом 

екстра- та нпрвдЬліспмчж чштикія;

— р и  ■ герма» аттіці здійснюється аналіз специфічних 

особливостей давапуалівоваиш Ф О  - сигналізувати про віддалені у часі і 

просторі в о А  тобто, в плані переміїдуваності (рос. перемещаемости; термін

Ч .Х — и а ).

Іащ ічніді а т и в в  робот полягає а тому, що в ній вперше 

адіАснюсться жмплексне світи вч дослідження Ф О  а компонентом "арміям" 

та "ісгориам" а врахуванням епанифйв» та внутрішнюю механізму істормко- 

ш витищ ггі рпавигтау, ідо погтабакж та двпвнввве неявні теоретичні 

ам и вога  яро фршвогяіряі процеси їв про ивівиші плвіиацВ у сфері 

фрвваологи.

П р ю т м м  іі— ігії лвсартаца надягав пврш «а все у інвентаризації 

та системтсаацц мовного матеріалу, який можім « июрмлвні у фраапографи. 

Равудашін дослідження можуть пввпрттояуявт.а в таорепквмх курсах а 

Ш— васвС а спецкурсах а фрааасиоги. прн написанні дмшюмпих та курсових 

foCtr, а тшив у практиці викладання німецької мови.

Особливого пракпгаюго ннамвм набув— сдои в »  Ф О  з 

■ тач н ом ’артам" та "ісюрим". ирвмпаив— і  аспект якого може бути



нормсшш при укладанні учбових посібників а німгцьипї мови і, аокрема, я 

історії иімгцькпї кави. Р а у ш п л  дослідження поглиблюють наш анаша щодо 

національно - культурних та історичних особливостей німецької мови.

Лщівбіції роботи. Основні тсиретичні твердження і ревультвтн 

дослідження відображено в публікаціях і апробованні у дспсвідях на науково . 

теоретичних конференціях молодит н чинні, оргамвованих Київським 

педагогічним інститутом мпиаппп мов у  1992 роді ("Реалізація игимих 

“ ■“ ч “  '  —  -  » ....... —  ■ч ” “  -
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¥ ш ш ш п вш адаш м 

німецької мова у Переяслав - Хмельницькому нвдаиЬчшшу ш дп угі.

Ошавжі в а м в м ш . —■ и — м и м »  ■> днівиу.

иомшиинтоаі "jyuSM* та "icHfimi" с в я ш и ь  

мовні одиниці « ріамої струп урки яи пп аоі ,i***l“ ‘ tf' 

яотативно-сигифия'і'нтваїї гпі,иакіі, у івірпгаї і  < у с ій  німецькій 

П яавм ви пм ф  (Д о .

одиниць грамашчиси та лексико -  фршоолсгнмя  систем 

рпмминппг мов"), у 199$ році ("С п іш и ш  - с я ш п т  будова тексту те 

функціонування ріяиих мпчвгт рівнів"), а

і. Німецькі Ф О  а

на скампі їх
\1 ’

v “
оюврщ у І

Z  гвоврцрігпі дпгЦдвдмпІ і 

наявВспо а складі Ф О армЬайь та іепуїш^а, « і  виконують роль

Ф О  в цілому.

3. Стрижневі комншацпи 'ц я й ш ' w  істориам ' ііаділяють Ф О  

властивіспо ежналівувятл про віддадгмі у часі і просторі р?«ч, тобто, пал*, чель

їх перемпцувашстю (рас. гарні івщвмин b<j), « а  дошо\яе дань».
і

аникам ие лише акумулкжати у сов  весь досвід попередніх поколінь, мг і 

передавати йога у столів форм наступним поколінням мовної сшмяості.
V

4. СсцІалшпвспввшй ігфгід до інперпреївц» могших скипів, а танок 

урахування чвеовоги їв просторе ваго параметрів при ввжячавмі аршинів та. 

історшвв дає мепгу а п ш и п ії кповлафю ііж  едвмшгамк гпрамаки структури



5. Архаїзми та історизми, які втратили функціональну актуальність і 

перебувають на периферії словникового складу мови, продовжують життя у 

складі Ф О , інформуючи про неактуальність означуваного (архаїзм) та 

неактуальність означаючого (історизм).

6. Динамізм, як одна з онтологічних властивостей мови, характеризує 

досліджувану фразео-тематичну групу, і дозволяє виявити ще не досліджені 

структурно-семантичні та функціональні властивості її складових, тобто Ф О  з 

компонентами ’’архаїзм’* та "історизм”.

7. Еволюційний характер розвитку фразеологізмів-архаїзмів (79,2% )

та фразеологізмів-історизмів (20,8% ) торкається основних аспектів цих
___  . ___  »комплексних знаків: семантичного, структурно-семантичного і лексичного.

Поряд з цим ми визначаємо особливу семантичну сталість, яка визначається '

властивою їм хронологічною інформацією - інформацією про часову

маркіроваякть мовних елементів  ̂про їх особливий зв'язок з часом.

8. Досліджувані мовні знаки акумулюють також країнознавчий фон, 

який дозволяв здійснити наступність культурних, історичних, національно- 

традиційних цінностей иоспв німецької мови.

Структура робота. Дисертація складається із вступу, трьох розділів, і  

підсумків, бібліографії, додатку. Робота містить також перелік скорочень та 

лексикографічних джерел. °

У вступі пропонуються методологічні та теоретичні принципи 

дослідження, обгрунтовується вибір теми дисертації та її актуальність, 

визначається мета та завдання дослідження, розкривається наукова новизна,

теоретичне значення, пракпгаа цінність робота. На захист винесено вісім
І ■ - ’ • ' . 

тверджень, «ш випливають і» змісту дослідження.

Перший роады порушує питання, qjo стосується проблеми мовних 

амін, яка в однією з центральних проблем у мовознавчій науці, виявляє сутність 

процесу аряаіаацв та історяаацІЇ лексичних одиниць а врахуванням екстра- та 

мтралінпцсгичнмх ’чяннюив, висловлює роль і місце архаїзмів та історизмів у

5



сучасній німецькій мові, аналізує складність, багатогранність досліджуваних 

мовних категорій, в врахуванням динамічного аспекту як означуваного, так і 

означуючого.

Однією а основних теоретичних передумов реферованої дисертації є 

ровушння мови як соціального явища, яка перебував у постійному русі

(динаміці), ший ми розуміємо як яайняимгайшй атрибут, засіб існування
, ' ’ _ » 

матерії і лиш охоплює осі процеси, ясі відбуваються у  природі і суспільстві.

Ьимпе кажучи, рух - це зміна взагалі, будь-яка вваемодія матеріальних
\ ■
об'єктів і перемжа. їх стенів. В об'єктивній дійсності ве існує uarepfi бея руху, 

так само як не існує руху бе* матерії. Рух матери абсолютний, а будь-який 

osssiS відносиш і являє собою один is моментів руху.

Рух оюшюз всі фармк р о я в в т к у  матерії, який являв собою 

закономірну, необоротну структурну зміну сяспм, що кав певну 

спрямоваишяь, -ява е рівнодіючою завдяки складанню різних внутрішніх 

п ц г ц й  в о я , що випливають is занешів руху системи і зовншших умов.

Стосовно ДО KCOBH Д1̂ ”  констпуватн, ЩО В вів ДІЮТЬ Ш ВИуТОШЇіО 

тенденції равзштку, так і uwninwi, які пртицяь до тнх чи інших перетворевь, 

зокрема, до ардаїзмрї мовнвх «эдиикць, « о  відзначаються рмипманНиями 

формами раиаитку в врахуванням "тк н у '' системи мови.

Базуючись на гтдапиді а постулате сучасної лінгвістичної науки про 

те, Що будь-яка форам буття природи <м суспільства відбувається у свідомості 

носіїв мови і міаіпднп» своє відображення у мові, твгриіі. в її словноюваму 

складі, ми констатуємо, що процес роввитку г и — а іи  складу мовв

«маивтів. Так, нові 

и м м м  перетворення старого 

мпвипгц матеріалу. ГІовва ж яяшв. слів або в а в о  словосполучень не прю<ч«нь

характернвуеться рмнммн формами паротворення л ш огаш

, - ... — — —— - I ' V ' • * “ 1 ■■ 1 ■■ ■■ ■ ' ■ ■ V 1,1 1 11 “ 1 »» *”

до раптового м в м ш  с т риг араяов. Вшсмдок цього в

пмцнм г галіт ііушіїї явища ріши ір он ом тю  допоен, що може спртншш
появу tpnm wh (мсіаріжж слів) іш ігтп р м ії
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Серед архаїзмів ми виділяємо такі групи: І. Лексичні, які включають:

а)власне-лексичні; б )лексико-словотвірні; в )лексико-фонетичні; г)лекаіко- 

семантичні; д)лексико-синтаксичні. II. Граматичні, які включають: а)власне- 

граматичні; б)морфологічні, тобто такі, морфологічна будова яких містить у 

"закам'янілій" формі елементи попередніх етапів розвитку мови.

Аналіз процесу архаїзації передбачав більш детальне ознайомлення » 

архаїзмом як особливою лінгвістичною категорією. Головним аспектом вивчення 

категорії архаїаму в хронолого-історичний, який дозволяє кваліфікувати 

хронологічну інформацію архаїзмів як інформацію про історію розвитку мови, 

тобто, інформацію про неактуальність позначуваного (форми слова). Ми 

визнаємо категорію архаїзма як динамічне мовне явище універсального 

характеру, яке сприймається носіями мови як застаріле, стилістично вагоме,' 

завдяки своїй протиставленості нейтральним мовним елементам. Головні ознаки 

архаїзма представлені такою формулою:

А  *  С  ♦ (  t , О ), де 

А  - архаїзм (агсЬаімп);

С  - фіксованість інформації про категорію у свідомосгі носіїв мови (consciense); 

t ,0 - маркер "час", у ретроспективному значенні (time, old).

Історизми е продуктом взаємодії позамовних та мовних чинників 

розвитку лексики. Визначаючії лінгвістичну сутність історизмів, ми 

підкреслюємо, що їх хронологічна інформація пов'язана з означуваним лексичної 

одиниці, тобто а історією розвитку суспільства.

Процес архаїзації та історизацЦ торкається не лише окремих слів, але 

і словосполучень, зокрема, стійких словосполучень, тобто фразеологічних 

одиниць, які характеризуються особливою стійкістю, що констатується 

прнтаманою ш хронологічною інформацією, яку привносять архаїзми та 

історизми як стрижневі ипмгюпяіггп

У Другому роздій, який складається а двох частин, вивчається 

специфіка динамки Ф О  - як особливих мовних знаків у вторинній функції
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"наречения"; питання архаїзації та іеторизації Ф О  як сдан з показників 

динаміки фразеологічного складу німецької мови; фразеологічна номінація та 

специфіка семантики досліджуваних мовних знаків, що її спричиняють архаїзми 

та історизми; пропонується комплексна та всебічна класифікація 

давктуалжжана Ф О  (тематична, каузальна, структурно-семантична, лексико- 

граматична).

Ф О  сучасної гамецької й о т  виникли в ту далеку епоху, - коли 

\ людське мислення почало розвиватися від конкретного до абстрактного, від 

предметного до образного. У «в'язку з цим у сучасній фразеології знаходять, в 

тій чи іншій мірі, відображення нашаруяания минулих часів, зокрема, у Ф О  а 

компонентом "гріш и" та "історизм" знаходять відображення різні аспекта 

суспільного 5ВИТТЯ німецького народу, його звичаї та спосіб життя. Ці мовні 

комплекси сигналізують про віддалені у часі і у просторі поди, зд ій с н ю ю ч и  

пргміщуваншсіь з одного часового виміру в інший: j-m nicht das Wasasr retehen 

konncn-tief outer j-m «teben; be j-m in der Kiekfe stehen - faei j-m Schulden 

haben; Kknken putzen; arhlagBnde Verbindung.

Враховуючи різні етапи історії роман у  німецької мови, ми видаляємо 

три групи Ф О : 1  Ф О , які виникли у минулі епохи і які побутують у 

активному та пасивному словниковому запасі сучасної німецької мови: еіпеп 

КогЬ hskommen; das geht auf kdne Kuhhaut.

2. Ф О , які в ш ш к л н  у минулі часи і які побуїуюпь у пасивному 

словниковому запасі сучасної німецької мови. Вони уже виходять або ж вийшли 

із ужитку: Вогііпаг Zimmer; НоГ dteh der Henker! Seilers Tochter; j-m aeine 

H&ffiichkeit machm.
3. ФО-веолсгізмя, які гаш игап у сучасній німдраай мані: das Вкг 

irocben unterwuTgen mussen.
Досліджувані вши компленсш моей змахи (деаюуаліговані Ф О ) 

иаюпь фраввалогічж значення, граматичні категорії т* иосгіш вв склад
: V. *
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компонентів, який відображається за традицією і який втратив свою семантичну 

самостійність у процесі історичного розвитку.

Архаїзація та ісгоризація Ф О  обумовлюється як внутрішніми, так і 

аовнішними чинниками. До першої групи чинників ми зараховуємо:

1) втраченій експресивності Ф О , а, значить, її функціональної

значущості: unter j-m sitzen - відставати від кого-н.; etv. tritt kiar zu Tage - що- 

н. дуже чітко виявляться; '

2) втрату актуальності Ф О  у вв’яжу із змінами у суспільстві, а 

також у зв’язку іа зміною нових сприймань: ait vie Methusalem;

3) вихід із лексичного складу слова - компонента Ф О : Schildvache 

stehen - auf Posten stehen mit dem Schild in der Hand;Haarbeutel ha ben;

4 ) втрату Ф О  одного або декількох лексико - семантичних варіантів 

(ЛСВ), на основі яких утворювалася цілісна Ф О : vor das hdjie Brett kommen - 

vor Gericht kommen. Слово "Brett" втратило ЛСВ "суд";

5) втрату внутрішньої форми Ф О  або послаблення актуальності 

відповідного явища суспільного життя, який ліг в основу внутрішньої форми:
• ' * '  ̂Hunde tragen /  fuhren; alle neune!

До другої групи чинників ми зараховуємо:

1) старіння або повне зникнення предметів або явищ реальної 

дійсності, які спричинили появу Ф О : auf die Torture achranbea - піддавати 

кого-н. катуванню; j-n in den Stock legen - одягти на кого-н. колодки;

2) старіння відповідних понять: Ег iat ein valuer Schinderfaannes; nacfa 

dem Tabulator.

Отже, еволюційний характер розвитку фразеології зачіпає усі аспект 

Ф О : семантичний, структурно-синтаксичний та лексичний. Ця рухливість як 

форми, так І змісту Ф О  - специфічна риса досліджуваних фразеологізмів 

німецької мови. Сталість являє собою відносну величину, рухливість, динаміка- 

постійну, історично т» комунікативно обумовлену.
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Фразеологічна номінація як одна is сфер мовної номінації покликана 

образно, експресивно, емоційно або оцінно представити якийсь фрагмент 

реальної дійсності, використовуючи для цієї мети відносно сталі репродуктивні 

мовні янакн ускладненої семантики а частковим або повним переосмисленням їх 

компонентного складу. В способі репрезентації цих фрагментів вирішальну роль 

відіграє семантика мовних одиниць, зокрема, Ф О  а компонентом "архаїам" та
и . иісторизм

Вивчення та аналіз семантики відібраного корпусу Ф О  дозволяє 

згрупувати мовні одиниці в таю тематичні групи, в яких чітко простежується 

тісний взаємозв'язок мови та історії народу:

І. Ф О , що відображують інтврпероональм стосунки та характер 

людини: j-d iat nicht von Stroh; j-d hat ein Schehnenbein im Knie; unter den 

Pantoffel knmmen /  gerater;

П. Ф О, що відображують соціально-побутові та професійні стосунки: 

Ьеі j-m in der Knide ateben; j-m einen Rufiid erteilen;

Ш. Ф О, що відображують конкретні етапи розвитку науки: Fraktur 
r e d e n ;  « п  У -iw L »  и й м а  Т  л Ы п а  д р п ;

IV. Ф О, що ядобрашукяь звичаї та спосіб жкітя німецького нараду: 

die vier Wande beachwiar; ataen Kerb bekommen;

V . Ф О, що шдображують культурно-історичну специфіку, зокрема, 

предмети одягу: unter die НашЬе koounen;

VI. Ф О , що відображують соціальні стосуиаі: «if den Еааі aetzen; in 

die Brucbe nehmen;

VII. Ф О, що пов'язані ж історичними подіями: die Zat des graven

Sterbena; die Taktik der verbrannten Eide; /

Vffl. Фразеологіамк-біблеіамн: aterbfcbe HiBe; aim vie Hiob;

DC Фршамгі—  ійфоіпгіміи та ФО » прпиріаімім hmmhbw c- 

em getreaer Edmt; Frau Hofle macht ikr Bett;

X . Фразеологію»  пс іпцщи Brafar to Apoil;
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XI. Ф О, що відображують розвиток військової справи у Німеччині:
9 . . .

den Degen fuhren; j-n uber die Kiinge springen iassen:

XII. Ф О, що мають у своєму складі архаїчні назви грошових 

одиниць, мір ваги та довжини: nicfat fur einen Dreier; meilenweil seben.

Каузальна класифікація досліджуваних мовних одиниць дозволяє 

констатувати наявність у їх компонентному складі:

а) власне-лексичні арміями (61% ): Hinz und Kunz; mit Kind und Kegel;

б ) лексико-семантичні архаїзми (8 .8% ): kein Bein in etv. finden; j-n аш der 

Nup heben;

в) лексико-фонетичні архаїзми (1.4% ): voder aut noch naut haben;

г) граматичні архаїзми (8 % ): ganz dec Geiers auf. etv. aein; nicfat dergkacben tun;

д) ФО-історнзми (20.8% ): peinliche* Gericht; j-n zum Ritter echUgrn.

В структурно-семантичному плані відібрані комплексні мовні одиниці 

підрозділяються на дві групи:

1. Ядром корпусу відібраних Ф О  е фразеологічні єдності > 

семантично неподільні мовні одиниці, які є вираженням єдиного мотивованого 

значення - образно-переносного: Kipper und Wipper; binden und loeen; vie der 

Halm auf dem Dache.

Ці Ф О  мають більш складну семантичну структуру у порівнянні в 

іншими типами фразеологізмів.

2. Стійкі фрази входять до складу другої групи деактуалізованих 

фразеологізмів. Ці Ф О  характеризують або оцінюють попередній контекст. 

Оцінка може бути позитивною /Da* hat dir dein guter Engel gegeben/, 

н етям ою  /Da* iat van Oho!/ чи w m k w o to  /S o  fragt man emea Bauer 

“ »/•
Структура таких Ф О  дуже різноманітна. Тут мають місце всі три 

типи простих речень, »  то: рпигаідні /D m  geht (nocfa) uber daa Bobnen -
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lied/, запитальні /D u hast wohl lange nicht mehr Karbol gerochen?/ та окличні 

/Angenehmes Flohbeipen!/.

Поряд з простими реченнями, знайдено Декілька складних, напр.: 

Wenn es drauf kommt... Застарілі Ф О  у  формі вигукових речень також 

відносяться до другої групи: Maria tmd Joseph! Liebe Cotter!, а також крилаті, 

слова /Auge um Auge, Zahn urn Zafan/ та прикавкн й прислів'я /W er ach 

grun macht, den fressen die Ziegen/.

12

3. Серед досліджуваних фразеологізмів не встановлено Ф О  типу 

фразеологічних сполучень згідно з традиційною класифікацією.

Найбільш продуктовими структурно-семантичними типами Ф О  з 

архаічними компонентами є:

Ш.

IV.

V.

VL

VE

VDL

DC

X.

XL'

ХЕ
XIII.

Adj. + So.
-  Proa.

Prap. -  Adj. - S.

- Pet.

V. + Koqj. +  V.

Adj. +  Konj. +  Adv.

V . + Konj. +  S.

(Vergleichsgnippe bar: - Satz)

Adj. +  Konj. +  S.

(Vergleichsgnippe)

[PiSp.] +  SJobL] +  Konj. + S[obL]. 

[Prap.] +  S. +  V.

Adv. +  V.

[Pnjp.] +  Proa. +  S. +  [Adj.] +  V. 

[Ртїр.] +  Adj. +  S. +  V.

Sa + [Prap.] +  S. [obi.] +  V.

S - S g

pdnficber Pmzefi;

V»

irKmrirn imrl ясЬаЬєо; 

fort and fort;

draufschlagen vie der Bauer airf den Wolf;

 ̂ »
arm vie Hiob;

mit Kind trad Kegel; 

to o  der Bank fallen;

KUJr

keinen Taler vert gem; sein Deputat haben; 

mvoflen Scbeffein emheimsen; 

eben Kober auf dem Rucken haben; 

de» Seilers Tocher; die Aiaeebmt der HoAe;



- Sc ґ *

X IV . Prajp. +  S. : durch tfc Bank;

X V . [Adv.] +  Part. +  V . : mitemander venprochen sein; erpicht sem;

X V I. [Sa] - V . +  V . r da* Sieb laufen Iassen; j-n abbbtzm laseen;

13 .

[Proi

XVII. [Piap.] +  S. +  Adv. +  V . : m den Kober zn tief grcifen.

Вагуючись на співвідносності ФО а тою чи іншою частиною мови їв 
подібності їх функцій ми розробили лексико-граматичну класифікацію 

деактуалізованих ФО:
І. Фрааеми (фразеологізми типу словосполучень);
П. Стійкі фрази (фразеологізми типу речень).

Фразенш ми підрозділяємо на:
а) дієслівні Ф О (227 Ф О): Gebor haben Ьеі j-m; Grfflen fangcn. 

Вони характеризують цім фрагмент дійсності чи ситуації. Окрім свого логіко - 
семантичного компоненту значення, вони мають у своему складі цілий ряд 
додаткових семантичних особливостей, що уточнюють назву того чи іншого 
процесу або стану. Пор. : j-m den GnadenatoP geben - це не просто "покінчити 
з ким-нЛ а як раз ” покінчити з вш-н. найбільш шілостивим способом" 
(пов'язано з функцією кинжалу - кеші переможеному лицарю суперник наносив

удар). Дяисі з цих Ф О не можуть утворювати 
спосіб ( портів* Gras beif,..i) та пасивний стан (яор./Нааге auf der 

Zirnge baben). У режимі < іи М  фразеологізми здебільшого грають роль 
присудка. Синтаксичні подалі: 3. в, 11, 16, 17;

б) імена ФО (76 ФОУ. tb  « Іи ш г  Haufcn; der Alte Нот.
авасш чк забарвлення. Ознакою їх

в той факт, що в рачиш! вони виступають в ролі

t 
ІЗ;

останній, нирішаяьящ удар). Депо з цих Ф О не можуть утворювати 
вакааовий спосіб ( портів* Gras beif,.t) п  пасивний стан (пор./Нааге auf der 
Zaage baben). У режимі діпгіінпі фразеологізми здебільшого грають роль 
присудка. Сипвксичгі ищш: 3, в, 11, 16, 17;

6) імена ФО (76 ФОу. еЬ НМІ— ІГ Haufcn; der Alte Ног. 
Ф р ш м оів а  Цього власу мают сшлкпнчне забарвлення. Отакою їх 
«аямняиисй "врцрям пГ е той факт, що в рачінпі вам виступаю» в ролі 
імення м и м  ом м м п  присудка, підмета «  fTVTT  (]н п а к м і иіщні1 1, 
f t

' •/'  ̂ .
< V. • *



в) прислівникові Ф О (61 Ф О ): denken wie Seifensieder; mit HHngen 

und Wurgen, Більшу частину деактуавізованих фразеологізмів цього класу 

складають компаративні Ф О , напр, wie ein Alp auf der Brust; wie das Amen in 

der Kirche. У реченні прислівникові фразеологізми виконують функцію 

обставини. Синтаксичні моделі: 2, 4, 5, 7, 9, 10, 14, 15.

Оцінююча семантика компаративних Ф О  виникає внаслідок 

семантичної трансформації головного компонента порівняння відносно другого;

г) прикметникові Ф О  (5 Ф О ): krumm und lahm; verflucht und 

zugenaht! arm wie Hiob виступають у реченні в ролі іменної частини складного 

присудка або ж підмета. Синтаксичні моделі: 6, 12.

14

Процентна співвіднесенність виявлених груп представлена на таблиці №2.

Тайлидд №2

Фразеологічні єдності, % стійкі фрази, %

сполучання, %
лкеліям Ь т я і просдЬ-

г г
ptMHW a a q -

п о м
ттжмЛ, амцаі

44.4 15.2 11.9 02 217 5.8 0.7 0.1 т

У третьому розділі дисертаційного дослідження вивчається 

функціонально-стилістична характеристика досліджуваних фразеологізмів.

Маючи національно-культурне забарвлення семантики, ФО-архаїзми 

та Ф О -історизми утворюють в тексті особливий лінгвокраїнознавчий фон, 

необхідний для адекватного сприйняття іншомовної інформації. Основна маса 

досліджуваних фразеологізмів характеризується ."широким*, "відкритим 

ситуації" значенням у сполученні з певним часовим колоритен. Все це надав 

художній літературі, науково- популярній прояі та публіцистичним творам, а 

також повсякденній комунікації особливого значення. Пор.: Jctzt macht er skfa 

hochpersSnlich auf den W eg, um els poEtiscber Schw ottngcr der Westdeutechen 

Grof)konzeme der ев Positionen in jcnem Erdtefl zu trweitem (Berliner Zefixttg).
.... ■



За допомогою архаїзмів здійснюється наступність культурних, 

історичних, національно-традиційних цінностей, які фіксуються мовою. 

Художники слова відчувають стилістичні можливості, приховані в лексичних та 

граматичних архаїзмах, акти, о їх використовують для створення історичного 

колориту сучасної епохи та опису попередніх часів. Пор.: Dem Kondakt ritt 

Anaclet urn ednen Tag voran und trat vor Sibylla, den Schild verkehrt, gesenkten 

Angeucbtt. (Mann Th. Der Erwahhe).

Gott кеі getrommdt! Emil atmete befreit auf und steckte das Geld ein. 

(Kaatner EL Emil und die Detektive).

Ці мовні фвктн спроможні виконувати і інші стилістичні функції, 

будучи одним із засобів вираження сатири та гумору.

Фуиаронально-стнлістичннй аспект досліджуваних ФО-архаїзмів та 

ФО-історнгмів, який базується на співвіднесенності конкретних комплексних 

знаків з конкретними функціональними стилями або ж їх типами, дозволив нам 

виявити три од го  Ф О , комунікативна функція яких знаходиться у прямій 

вала» кості від характеру експресивної функції, від емоційної спрямованнссті і 

гпшпідікууімгіті якої у різник групп Ф О  рівна:

L К и єв і Ф О :

стилістичної мети,
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L Кнкяші Ф О

Ф рамм—і— -apnahw и т и н м  д м  певної с т и л іс т и ч н о ї  мети,

■шгрж ri­

ft) д м  відтворення реальної іе ю р т ш  картини, мовного *плор*пу * 

«наш. Пор.: Dire eanage Sende bestand vieflaebt dam, d&p eie diesem 

M vm arach i» t  вок а  Aktien Pen ao dm  Ш а  m d i le .

б ) для відображаю) ідеології спраго суагільяого ладу, «окрема, 

im pfM wfa кмнулого. Пор.: kb  внф jefat Ordnuug auf dan H of baben, const 

кшавап mir aodb die Kinder an den Battekub (Severe A . Die Token bieiben

M  "  ••

' ■ ~ ' V -  :• -



в) для створення мовленнєвої характеристики персонажів. Пор.: Dae 

hiefe ja, Liebe zu bewuften Menschen als Heilmittel fur unsichere Kantonisten 

empfehlen (Joho W . Die Wendemarke).

r) для поепишчї творів. Пор.: Ich mochte wieder wie an junger 

Schwarmer auf meinem Pegasus ein bijkhen reiten (Platen A. Gedichte).

. Фразеологізми-історнзми як єдині мовні пам'ятники понять та явищ, 

які уже зникли, вживаються і як нейтральні мовні одиниці для позначення цих 

явищ та понять, і як стилістичний засіб. Пор.: Man wird dich auf die Torture 

scbrauben. Den ersten Grad etehst du aus... (Schiller T . Piesco).

II. Розмовні Ф О  виконують комунікативну функцію, яка є, головним чином, 

надбанням усного мовлення і відрізняється більш вузькою сферою вжитку, а 

також "зниженим" реестром експресивно-стилістичного забарвлення. Пор.: sich 

grun machen - (заст. розм.) -  бути безтурботним; denken wie an Seifensieder 

(злет., рази.) - бути безтурботним.

До цкгї групи входять: а) розмовно-фаміл'ярні Ф О : j-m koram 

nehmen - шпетити кого-н., вичитувати кому-н.; б ) розмовно-побутові Ф О : auf 

den alten Kaiser dahinleben - жити безтурботно; в) просторічні Ф О  » 

архаїчними компонентами: eine boss Sieben.

IQ. М іяиггяаьові Ф О . Вони фушцронуюіь у всіх стилях і в 

загальновживаними. Пор.: durch die Bank • геть yd, без розбору; etw. hit* klar, 

zu Tage - що-н. чітко проявляється.

Отже, вивчення ніц цьких фразеологічних одиниць я компонентам 

"архаірм" та "історизм" засвідчує, що мова, зокрема, її фразеологічний елемент, 

є рухливою, динамічною системою, яка перебував в етап постійного розвитку та 

змін.
• %

У юнці роботи подані загальні, підсумки та пропозиції, що
* ,

випливають з проведеного дослідження.
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Основні положення дисертації висвітлені у таких публікаціях:

1. Архаїзм» та історизми в компонентному складі німецьких 

фразеологічних одиниць /д о  питання про еволюційні зміни в словниковому 

складі мови / /  Реаліяаі , мовних одиниць граматичної та лексико » 

фразеологічної систем германських мов: Тези конференції 25-26 березня 1992 

року. - Київ, 1992. - С  51-53.

2. Участь фравепшг'чишх арааїамія та фразеологічних історизмів у 

■ргамНящ/а категорії жвавості тексту / /  Семантико - стилістична будова тексту 

фувкфанувакня ріпах мавша рівнів. - Київ, 1995. - С. 12-15.

3. АінгвяциДиіиивчігіІ аспект у  викладанні сучасної німецької мови у 

вшдсму учбовому закладі: На матеріалі фразеологічних архаїзмів та історизмів. 

-Кий. 1995. -JTt - Дш. в ДНТБ України. 27.03.95. № 648 - Ук 95.
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языковых знаков: тематическая, каузальная, структурно-семантическая,

лексико-грамматическая.
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In this thesis the dynamics o f phraseological units o f the modem German language 
including such components as “archaisms” and historicism” is researched, the peculiarities o f 
linguistic alterations, which are the ontological essence of the language are determined, the role 
and place o f archaisms and historicism in the lexical system of the language as essentially dffim t 
notions ait ascertained; the phenomenon o f ettrnlmginstic and mtralmgohtic onto which is 
conditioned by the process of archaisatioti and historical cfaancter of lexical иліь із discovered 
and described; the stnictural and dynamic development of the resen'chedphrtseathemttic 
subsystem o f the German phraseology with teg») to the inner mechanism otto dynamics is 
substantiated; and the classification of the studied complex symbols: thematic, structural and 
semantic, tedcogrammabcal and causal is planned to be <k*tgoed. .

Key words: structunl and dynamic development, archaisstian, historicism, phraseological 
nomination, transference, meanmgfiiL,
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